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Организаторы конференции: Государственный университет Кёнбук (Республика Ко-
рея), Кубанский государственный университет (Россия),  

Конференция посвящена актуальным проблемам развития и взаимодействия Россий-
ской Федерации и Республики Корея на современном этапе. 

 
Основными целями конференции являются активизация научных исследований, посвя-

щенных вопросам развития и взаимодействия России и Южной Кореи, укрепление научного 
диалога между учеными двух стран. 

Международная научно-практическая конференция «Россия и Корея: взаимный инте-
рес» проводится с 2014 г. За это время она превратилась в важное научное мероприятие, в 
рамах которого российские и корейские исследователи – представители академической и ву-
зовской науки Российской Федерации и Республики Кореи – могут обмениваться мнениями 
по ключевым проблемам развития и взаимодействия России и Кореи.  

 
 

Основные направления работы конференции: 
 

 
- «История Кореи и России: взгляд из XXI в.»; 
- «История российско-корейских отношений»; 
- «Сотрудничество России и Южной Кореи в научной и образовательной сферах»; 
- «Искусство и литература России и Кореи: проблемы взаимопонимания»; 
- «Проблемы межкультурной коммуникации»; 
- «Международные отношения в Азиатско-Тихоокеанском регионе». 
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Адрес Оргкомитета: 80 daehak-ro, Buk-gu, Daegu, Republic of Korea  
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К участию в конференции приглашаются научные работники, преподаватели, аспиран-

ты, студенты магистратуры и бакалавриата, а также все заинтересованные лица.   
Проезд и проживание иногородних участников – за счет направляющей стороны. 

 
Предусматриваются две формы участия в конференции: 
1. Участие в научных мероприятиях конференции + публикация в сборнике. 
2. Публикация в сборнике, без участия в научных мероприятиях конференции. 
 
Рабочий язык конференции –корейский, русский, английский. 
 
К началу работы конференции планируется публикация рецензируемого сборника ма-

териалов.  
 



 

 

Требования к оформлению материалов 
 
Общие требования Фамилия, имя и отчество автора, название, аннотация, ключевые 

слова и фразы статьи дублируются на русском и английском языках. 
К статье прилагается классификатор УДК. 
(Справочник по УДК: http://teacode.com/online/udc/) 

Файл Текстовый файл должен быть выполнен в любой версии текстового 
редактора Microsoft Word и иметь расширение .doc. В названии файла 
указывается фамилия автора (например, Ivanov.doc или 
Иванов.doc). 

Параметры 
страницы 

Формат А4 (книжный). 
Поля: нижнее – 2,5 см, верхнее, левое, правое – 2 см. 

Параметры 
оформления 
заглавия 

Заглавие статьи должно содержать:  
Фамилия, имя и отчество автора, ученая степень и звание, постоянное 
место работы, должность, адрес электронной почты. Шрифт – 
гарнитура Times New Roman. Размер кегля – 12 пт. Для фамилии, 
имени и отчества автора применяется начертание – шрифт 
полужирный. Для ученой степени и звания, постоянного места 
работы, адреса электронной почты применяется начертание – шрифт 
курсив. Выравнивание по левому краю 
Название статьи. Шрифт – гарнитура Times New Roman. Размер кегля 
– 12 пт. Начертание – шрифт полужирный.  
Выравнивание по центру.  

Параметры 
оформления 
основного текста 

Шрифт – гарнитура Times New Roman. Размер кегля – 12 пт.  
Страницы текста не должны содержать нумерацию. Интервал для 
основного текста – одинарный. Отступ (абзац) – 1 см. Выравнивание – 
по ширине страницы. 

Параметры 
оформления  
ссылок 

Ссылки внутритекстовые (в квадратных скобках). 
Шрифт – гарнитура Times New Roman. Размер кегля – 12 пт. 

Параметры 
оформления списка 
источников 

Шрифт – гарнитура Times New Roman. Размер кегля – 12 пт.  
Список источников оформляется в порядке встречаемости в тексте.. 
Нумерация – сплошная, выставляется в автоматическом режиме. 

 
Ссылки на источники, литературу и электронные ресурсы (Интернет-ресурсы), 

обязательны. 
 
Объем статьи – 5-6 страниц 
 
Оформление строго по представленному образцу. 
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КОРЕЙСКИЙ ДЕРЕВЕНСКИЙ ТЕАТР ХАХВЕ: 
ИСТОКИ И СОЦИАЛЬНЫЙ СМЫСЛ 

УДК 7.091 
 
В докладе исследуется феномен народной театральной драмы, которая разыгрывается в юж-
нокорейской деревне Хахве уже более пяти веков. Подробно анализируются персонажи спек-
такля, их символические маски, описывается содержание действия. Делается вывод, что спек-
такль, сочетающий в себе шаманские ритуалы, конфуцианское морализаторство и развлека-
тельные моменты, имеет компенсирующую и интегрирующую функции.   
Ключевые слова: Корея; хахве; шаманизм; театр масок; аллегория; сатира. 
  
Pyotr Ivanov, Cand. Sc. in History, Associate Professor  
Department of Universal History, Philosophy and Cultorology 
Blagoveshchensk State Pedagogical University 
ivanov_i@mail.ru 
  
  

KOREAN VILLAGE THEATRE HAHOE: 
ORIGINS AND SOCIAL MEANING 

 
The report explores the phenomenon of folk theatrical drama that played out in Hahoe village for 
more than five centuries. The author analyzes in detail the characters of the play, their symbolic 
masks, describes the content of the action. The conclusion is that the performance that combines 
shamanistic rituals, Confucian moralizing and entertaining moments, has a compensating and 
integrative functions. 
 
Keywords: Korea; Hahoe; shamanism; mask drama; allegory; satire. 

 
Первые упоминания о театре масок, объединяющем музыку, танцы и акробатику, со-

держатся в «Исторических записях Трех королевств» («Самгук саги»), описывающих собы-
тия первых веков н.э. Танцевальные представления такого рода устраивались в Объединен-
ном Силла (618–935 гг.), а в государстве Корё (918–1392 гг.) они стали организовываться при 
дворе. В эпоху раннего Чосона была учреждена государственная должность распорядителя 
представлений, и театр масок стал официальным развлечением для высшего света. Однако 
засилье неоконфуцианской идеологии с ее упором на строгий ритуал привело к вытеснению 
подобных спектаклей из сферы высокой культуры [3, c. 21]. 

В 1634 г. должность распорядителя была упразднена. Актеры разбрелись по стране, и 
театр масок становится зрелищем простонародья. Спектакли ставились на Новый год, день 
рождения исторического Будды, Чусок (праздник урожая), в периоды засухи или по другим 
оказиям. 

Спектакль, сочетающий в себе шаманские ритуалы, конфуцианское морализаторство и 
развлекательные моменты, является частью общинного обряда по умиротворению духа 
местной богини и изгнанию из деревни злых духов. В нем принимали участие все жители 



 

 

деревни, поскольку считалось, что у человека, не сумевшего за свою жизнь посмотреть это 
театрализованное представление, нет шансов попасть на небеса [4, с. 66]. 
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 Текстовой файл направляется в адрес члена Оргкомитета Смертина Ю.Г. (на элек-
тронную почту usmer@hotmail.com) с пометкой «Россия и Корея – 2024». 
 

Статьи рецензируются и проходят проверку в системе «Антиплагиат». 
Редакционная коллегия оставляет за собой право редактирования статей, а также 
отклонение публикаций, не соответствующих указанным требованиям. 
 

По всем интересующим Вас вопросам, связанным с организацией конференции, 
следует обращаться по адресу usmer@hotmail.com Смертин Юрий Григорьевич. 
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и направляется в адрес члена Оргкомитета Смертина Ю.Г. (на электронную почту  
usmer@hotmail.com) с пометкой «Россия и Корея – 2019». 
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